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TOIIOCHI B CUCTEME MHTEPTEKCTYAJIBHBIX
CBS3EN ®OJIBK/IOPA
U INTEPATYPBI HOBOTO BPEMEHI!

CEPTE BUKTOPOBUY AJINATOB
(MocKoBCKMIN rocyfapCTBEHHbIN yHBepcuTeT uM. M. B. JTomoHocoBa:
Poccuiickaa Oepepauma, 119991, r. MockBa, JleHnHcKume ropsl, 4. 1)

Annomauus. [Ipeomemom cneyuanvHozo paccMompeHus 6 HACMOAwell cmamove Cmarn
MATIOU3YHeHHDbL 60NPOC 0 MEXAHUZMAX B030eUCEUS TUumepamypHuix 00pa3i06 Ha MeKcmol
HOBENNUCMUYECKUX CKA30K U aHek0omos. Bsaumoodeiicmeue nosecrmeosamenvHvlx #aHpos
donvknopa u rumeparmypuvl 0CyuseCmensemcsa NPeumyueceento Ha NepeoHaNHOM U Mo-
MUBHOM YPOBHE, 10204 KAK UHMEPIMEKCIYAbHble CBI3U HECIONEMHbIX (POPM YCHOLL U NUCH-
MeHHOU Mpadulyuil peanusyomcsi HOCPeOCnBOM Monoco8 — eOUHUY, 00HOB8PeMEHHO 00pa3HO-
memMamuueckozo u GopmanvHo-cmune6020 psoa. Habmwodenus noxasvieaiom, umo HapooHvle
CKA3KU U AHeKOOMbl, 603HUKUILE NO0 6UAHUEM KHUNHOU mpaduyuy Hosozo epemenu, ume-
10m xapaxmepHvle CIPYyKIypHble Yepmbl U CUsIe8ble NPUMeNbl IUMepamypHoeo 2eHe3ucd,
Komopule, 00HAKO, MO2YM U OOTHCHYL PACCMAMPUBAIMCA He MONbKO KAK 3AUMCINB06aHUS-
«UUMAmovL», HO U KAK MONocul — 00ujue 0151 KHUNCHOLL U PONbKIOPHOL MPadunul.

IIpeo6paszosanue mexcma pyKonucHoil camupul «Jlenia HolHewiHezo 8eka» 8 npouecce ee oc-
80€HUST HAPOOHOU Mpaduueti HALIAOHO 0eMOHCIMPUPYem Posib 00UUX OIT PONLKAOPA U JTU-
mepamypul mMonocos 6 MexaHUIMAx peuenyu KHumHozo mekcma. VIHKOpnopuposamHoiii
6 croscemuyto pamky avexkooma CYC 1544C* «Conoamcxuii Omue Haw» Ppazmenm aHanu-
3UpyemMOll PyKONUCHOTI CAmMUpbl peanu3yem monoc «nocneoHux spemer / Mupa HAUSHAHKY»
8 K30MuUecKoll 0751 PyccKoti Kynvmypol popme equivoque, ¢ 00HOTE CHOPOHDI, U 0NO3HABAE-
MOTL hopme «nOIMUUECK020 Kamanoza» — ¢ 0pyzoil. Y3Hasaemocmu 0aHHO peanu3auuu cno-
cobcmeyem coxpanerue U 8apbUposanue Kaouesvix PopMys ¢ apxemunuuecKumu oopasamu
«02HEeHHOTI NPpaesobly», «NPasobvl, YXo0saulell Ha Heb0», «KPUBObl, UOYULeli BULUPD 1O 3eMIier.

Ionynaprocmo 106011 hopManvHOLL 0007104KU 0TI APXEMUNUUECK020 COOEPHAHUST 00YCTI06U-
714 nepexo0 yHUKANbHbIX HOPMYII KHUNCHO20 NPOUCXONOEHUS 6 Pa3ps0 no2080pok. Bonee mozo,
eMKULL 11010C «NOCTIEOHUX BPeMeH [ MUPA HAUSHAHKY» U IPPeKMHAT PUmMoputeckast KOHCHPYK-
UuUs equivoque CrAaHoBAMCs CIMPYKINYPHbIM CHIepi#HeM aHeK0omos KpusucHoix anox XX e.

Kmiouesvie cnosa: ponvknop, numepamypa, camupa, monocol.
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B3aumMopeiicTBuii HoBoro Bpemenn o6-
peraer CerofHs OCOOYI0 aKTya/JbHOCTb
B CBSI3M C OTYETIMBO (HOPMUPYIOIIMMCS
pacrpeneneHneM MeTOHOB MCCIefOBaHMs
coBpeMeHHOro  (pornpkopa  (KOpITyCHBbIE,

C OfIHOII CTOPOHBI, ¥ (ONIBKIOPA «KIaccude-
CKOT0» (MOHOTpa(UIecKuit aHaIN3 1 NUHTep-
IpeTanysa «IIaMATHUKOBY»; PEKOHCTPYKLIM;
case study) — c mpyroit. [lepexopgHas smoxa
poccuiickoit kynpTypbl XVII-XVIII BB. oKa-

! VlccnepoBaHye BBIIOTIHEHO ITpu mofifiep>KKe rpanTa PTH® Ne 14-04-00128.



3bIBAaeTCA TON OOLIell «9KCIIepYMEHTaIbHOM
IJIOLIA/IKOI», Ha KOTOPOM IIPOBEPAITCA
U YTOYHSAIOTCS KaK PEKOHCTPYMpPyeMble Mac-
mTabbl «MHOTOBEKOBOJ» 9BOMIOLUN Tpa-
IOUIMOHHOTO (ONBKIOPA, TaK U HpeHeNbl
9KCTPANONALIUY Pe3ylIbTaTOB aHalM3a ay-
TEHTUYHOro (OIbKIOPHOTO MaTepyaa I1o-
CIIEIHUX JBYX CTONIETUIL.

VHTeprekcTyanbHble  B3aMMOJENCTBUA
¢onpknopa un mureparypsl HoBoro Bpemern
HPeNCTaB/IAIT co00II COBOKYITHOCTb MHO-
TOYPOBHEBBIX IPOLIECCOB, BKIIIOYAIOIYIO
MeXOKaHPOBBIe, MEXCIOKeTHble, 00pasHoO-
MOTVBHBIe ¥ (OPMY/IbHO-CTUIEBbIE B3al-
MoB/mmsHUA [Mansk 1992; PomomaHoBcKas
1994]. Ilpu 9TOM HCCIIEHOBATENN UCXOISIT
13 6a30BOTO IIOCTYIATA O TOM, UTO JIUTEpa-
TypHbIe TEKCTBI UCIIONb3YIOT (ONbKIOPHBIE
00pasIpl ¥ MHKOPIOPUPYIOT (OIbKIOpHBIE
9JIEMEHTBI, MTOYePKUBAsA 30HBI CTUIN3ALIVN
u (akThl «UUTUpPOBaHUA». B cTpykType
e (OJIBKIIOPHOTO TEKCTa KHIDKHbBIE 3aMM-
CTBOBAHUs IIOTHOCTBIO ACCUMMIMPYIOTCSH,
U TaMATb O JMUTEPATYPHOM «IIOTEKCTE»
11 OTIBKIIOPHOI TPafyILINY HeXapaKTepHa
[Menpuin 1980, 118-122; JleBunton 2000;
21-23; TonosuH, Hukomaes 2013, 16-17].

JlaHHOE IO7IO)KeHMe OKa3bIBAeTCA Bep-
HBIM IO M3BeCTHoOro npefena. Ilempiit psap
peructpoB cnosecHoctTu HoBoro Bpeme-
HIU — OBITOBOE KpacHOpedMue, PyKOIMCHAA
1033udA, JyOOYHas HOBEUIMCTMKA, JIIO-
OUTeNIbCKUIT TeaTp — OTKPBITH OJHOBpe-
MEHHO U VIMIOPTY JUTEPATYPHBIX (HOPM,
U 3aMMCTBOBaHMIO (POIBKIOPHBIX TEKCTOB.
ITpu sToM (ONBKIOPHBIE «LUTATBI» B Pas-
TOBOPHUKAaX I VHOCTpaHLeB [AmaroB
2007], my6bouHBIX KapTMHKax [Becemoma
1999], pykomucHoit catnpe [Cobonesa 2005;
Tpaxten6epr 2011] nnn moBectsx, dareru-
AX ¥ )KapTax IeTPOBCKOro BpeMeHM [Masak
2008, 5-75] 0Ka3bIBAIOTCA MPOYHO ACCUMIM-
JMPOBAHHBIMMY, a X HEMTOCPECTBEHHbIE UC-
TOYHMKM — TOPa3fo MeHee OYEBUIHBIMU,
4yeM, HallpyuMep, KHIDKHbIE BCTaBKU B KOp-
Iyce ayTeHTMYHBIX 3arOBOPHBIX TEKCTOB
[KoBmmk 2013; Tonmopkos 2014], pparmeHTsI
PYKOIIMCHOI «AJICKOIL ra3eThl» B CBaeOHBIX
npurosopax [Kpamrennunukosa 2010, 2013]
WIN aBTOpCKMe poMaHchl B «Ilape Makcu-
mumnnaHe» [CopokuHa 2013].

B 1enom psifie cnydaeB MOgoOHbIE CTPYK-
TYpHBIE COBIIAJieHVs (QONIBKIOPHBIX U NNU-
TePaTyPHBIX TEKCTOB CJeAyeT pacCMaTpu-
BaTh He KaK «HaMEPEHHbIe» 3a/IMCTBOBaHUA
U OIIO3HAaBaeMble IIUTATHI U3 «MHOPOTHOTO»

CJIOBECHOTO PETMCTpa, HO KaK Monocol —
K/IMIIMPOBAaHHbIE TEKCTOBble (parMeHThl,
o6Jajafolie YCTOMYMBBIM KOTHUTVMBHBIM
U IIparMaTMyeckyM IOTEHIVAJIOM U CTa-
OMUIBHO BOCIPOM3BOAMMBIE B OIpeeeH-
HBIX pPEYEeBBIX KOHTEKCTaX BO BCEX peru-
CTpax BepOaJbHO! KYIBTYpPBl COLUyMa
[Curtius 1948; Panunn 2012]. [Toustue mo-
noc aKTyaIM3MpyeTcA ¥ KOHKPEeTU3UPYeTCs
KaK «sA4eiiKa MO3TUYECKO MbICin» [Bece-
nmoBckuit 1940, 637] U «3THOIIOITUYECKAS
KoHCTaHTa» [lamak 2003] nmpuMeHUTENTbHO
K MUGOPUTyaTbHBIM TeKCTaM (POIBKIOPHO
Tpagnuuy; Kak locus communes GbUITMHHOTO
amoca u formula CKa3OYHBIX, MMPUIECKUX
U ITapeMMitHbIX )xaHpoB [Hekmonos 2004].

Ha ceropusmnmit neHs Haubosee paspa-
6OTaHHBIM aCIIEKTOM IPOO/IEMBI MHTEPTEK-
CTYaJIbHBIX CBA3eil POIbKIOpa U IUTEpary-
ppt HoBoro Bpemenu (kak aMmmpuyecki,
TaK U METOROIOTMIECKN) SABsIeTCS POMbK-
nopusm nuteparypst [[omoBuH, Hukomnaes
2013]. B MeHbI1Iel1 CTEIIEHN, HO JOCTATOYHO
CUCTeMATUYHO uay4awrcs ¢opmbl U pak-
TOpPBI BIMAHUA KHIDKHOJ IO93MM Ha Ha-
poznuyo necHio [HoBukosa 1982; [Tosnnees
1996; BacunbeBa, Jlanun 2006; HekmrogoB
2008; BacmnpeBa 2011] m nuTeparTypHBIX
HAppaTMBOB Ha CIOXKETUKY, OOpasHBLIl MUp
Y CTU/b OBIIMH U BOMIIEOHBIX cKa3oK [Ho-
BuKkoB 1995; Kopemosa 2012; Koposuna
2013, 56-104].

[IpegMeTOM CHELMaNBbHOTO PAaCcCMOTpe-
HUS B HACTOSALIEN CTaTbe CTAI MaJIOU3yYeH-
HBI/l BOIIPOC O MEXaHM3MaX BO3JeVICTBUA
JINTepaTypPHBIX 00Pa3LoB Ha TEKCThI HOBEJI-
MUCTUYIECKNX CKA30K U aHeKgoToB. Habro-
IeHUsA TOKa3bIBAIOT, YTO HAPOAHBIE CKA3KM
¥ aHEKJOTHbI, BO3HUKIINE IO BVSIHUEM
KHIVDKHOM Tpaguyy HoBoro BpemeHnu, nme-
10T XapaKTepHbIe CTPYKTyPHBIE YePThI 11 CTH-
JieBble IIPUMETDI JTIMTEPATyPHOTO TeHe3lca,
KOTOpbIe, OfIHAKO, MOTYT U JOJDKHBI paccMa-
TPUBATHCA HE TONBKO KaK 3a/IMCTBOBAHUA-
«IJUTAThI», HO M KaK TOIIOCHI — OOIIMe [
KHIDKHO 11 (POTBKIOPHOI TPaRXMUIIIIA.

Tax, HampuMep, HapOJHbIe aHEKHOTHI Ha
cioxer CYC 1613 «Kaprtel — KaneHpapb
U MOJIUTBEHHMK», BOCXOAAIIE K IIePEeBOJ-
HbIM cioxetaM ATU 1613 ‘Playing Cards are
My Calendar and Prayer Book, oruernnso
pacIajialoTcsi Ha JjBe YacTU: PaMOYHY0 —
CO CTEPEOTUIIHBIMU CKAa30YHBIMM 3a4VMHOM
(«B omHO mpekpacHOe Bpems IiIen 5 U3 OT-
IycKa. 3aliesl B HEMEIKYI0 KepKy, a TaMm
oduuepa bory momArca n caTyoo 6ubnuio
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9UTaT...»?) u ¢unanom («IlonKoBHUK
MeH: 30/I0TOM BO3Harpajui, a Toro oguie-
pa Ha 14 cyTOK IOZ apecT mocagui»’) u oc-
HOBHYIO — C MHKOPIIOPUPYEMbIM Hectodem-
HbiM PPArMEHTOM KHIDKHOTO ITPOMCXOXKJIe-
HYSI — CUMBOJIMYECKUM PeecTpoOM KapTod-
HBIX MacTeil U Guryp, 3aMeHAIONUINM I'epoio
Mecs1ecnoB 1 KaTexusuc [Anmaros 2009].

HecroxxeTHbIe «KapTOYHbIE» KAaTEXM3MU-
Chbl, MOMUTHUYECKNe MaMQIIeThl M pasBUBa-
folye Urpsl o6pasyioT B EBporme camocro-
ATE/IPHYIO TEKCTOBYIO TPAagMLIMIO HadMHas
¢ XV B, a B Poccmio momajjaroT Auimb BO
BTOpoIi monosuHe XVII B. Bmecre ¢ Tem
«IyXOBHBIE» KOOI KapT UCIOIB3YIOT 60-
7iee OOLIMIT TOMOC «ITOITUYECKUX KaTano-
roB» [Curtius 1948, 99-102, 118, 493-500],
BOCXOALIMIT K aPXeTUIINYECKUM KOCMOJIO-
rugeckuM peectpam tuma ATU 2010 ‘Echod
mi yodea’ (‘One... Who Knows?’) [Torropos
2004; Toncrast 2007], n Tem cambIM 06pasy-
I0T B OTeYeCTBEHHOI (POIBKIOPHOIL TPasiu-
vy crenyduyecknii SBOJ HapoxHoit bu-
6mn — «conparckyto bubmmuio» [Anmaros
2010].

CxopiHBIe IIPOLIECCHI XapaKTepU3YIOT re-
He3UC ¥ 3BOMIOLMI0 HAPOJHOTO aHEK[OTa
CYC 544C* «Conpmatcknit OTde HaIl».

PaMouHas KOHCTPYKLNMSA aHEK/IOTa BKIIIO-
YaeT CTepeOTUIIHbIE MOTUBBL ¥ (POPMYIIBL:

o 3auyH — «OZHAXIDI, KOIZja HaXOAWICA
COJIZIAT BECTOBBIM, M OH 3aKypWI TPYOKy Ta-
6axy u roBoput: “BoT HecuyacTHas MOst OIS,
yMa y MeHsI MHOTO, Ja feHer HeT!”%;

o ¢unan — «lenepain ero 3a aTo nobmaro-
Iapul i Tpu py6/Is Ha BOfKY nogapui» [bu-
prokoB 1936, 254].

OcHOBHas 4acTb aHEKJOTa IOCTPOEHa
KaK IIeTI0YKa HEeCIOKETHBIX (PParMEeHTOB —
MapOAMITHBIX KaTeXM3UCOB M MOJIUTB JIUTE-
PaTYPHOTO ITPOMUCXOMK/ICHIIS:

o BECTOBOJ OTBeYaeT Ha BOIPOC TeHe-
pana: «I[Touemy MbI Bory rosopum Toi, a Ha-
Ja7IbHMKaM Boi?»;

o OOBSICHSCT, IIOYEMY He MMeeT CMBICTIA
«JICKATbh TPex» B MOCTeNHIe BpeMeHa, LIUTH-
Pysl U3BECTHYIO PYKONUCHYI0 catupy «lema
HBIHEIITHETO BeKay: «[pex CKOHYasICs, mpaB/a

cropera, IpaBocyaue ybesxano, mobpoaeTennb
XOJMT TI0 MUPY, POCKOIIb ITOJ}, APE€CTOM, 3aKOH
Ha IIYTOBUIIAX, BEPHOCTD HA alITeKapCKIX Be-
cax, HaJieX/la C AKOpeM Ha JTHe MOps, Jla M Tep-
IIeH1e CKOpO JIonHeT» [Buprokos 1936, 252];

* «KaK XOPOIINII HOHOMapb» YNTAET «MO-
mUTBY conparckuii OTde Hall», IOCTPOEH-
HYIO Ha IIMTaTaX U PEeMUHNCHEHINAX U3 Ta-
KMX TIONY/ISAPHBIX IPOM3BEJEHUIT PYKOINUC-
HOI1 leMOKpaTn4eckoit catupbl XIX-XX BB,
kak «Congarckas xusHb» [Casenbes, Case-
nbeBa 2006] u «HeiHe ymorpebnaemoe cak-
COHCKUX KpecTbAH OTue Ham» [Anmaros
2011].

IIpeobpazoBaHue TeKCTa PYKOMMCHOII
catupbl «J/le/la HBIHEIIHEro BeKa» B IIPO-
Ijecce ee OCBOEHMA HApOJHON Tpajuiuei
HAIJISIJHO IeMOHCTPUPYET POIb OOLIUX I
(hobKIIOpa U IUTEPATYPBI TOIOCOB B MeXa-
HI3MaX peleny KHIDKHOTO TeKcTa. OcTa-
HOBUMMCS Ha 9TOM ITOApoOHee.

MsBectHas ¢ 1806 1. [Abanuxuu, Abanu-
xuHa 1970, 93] caTupa mpepcrasiseT co6oii
peecTp HYXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIapajioK-
COB, XapaKTepU3YIIX MOPa/IbHBI CTaTyC
«IIOCTIETHUX BPEMEH»:

Ipex ckoHuacs.

IIpaBpa cropena.

BnarocTs BpIIIA 13 CBETa.
VlckpeHHOCTD cripATaach.
ITpaBocynme cbexano.
Ilo6popeTenb XOAUT 10 MUPY.
braropesiHMe IO apeCTOM.
ITomorp B fOMe CyMacUIeuINX.
VictuHa norpe6eHa 1oji pasBaIiHaMIL.
Kpenut cmenasncst 6aHKPOTOM.
CoBecTb C yMa coIla.

Bepa B lepycanume.

Hapexxpa ¢ skopeM Ha JIHe MOPAL.
JT1060Bb 60/IbHA IPOCTYOKO.
YecTp BBINIIIIA B OTCTaBKY.
BepHOCTD Ha Becax anTeKapCKIX.
KpoTocTb B3sATa B ipake Ha Che3XKYI0.
3aKOH Ha ITyTOBUIIAX y CEHATa.
TepneHye cKOpO JIOIIHET.

Konery fen1 HpIHELIHETro Beka.
(1810)°.

> OPKuP HB MT'Y. Pykonucn Bepxokambs. Ilepmckas o6:1., Bepeurarnuckuii p-H, ¢. Cy660THUKN.

Ano¢pues IT. ®. CtuxoBHuK 1947 . Ne 459. 1. 6.
3 Tam xe. JI. 806.

* PO PTAJIN. ®. 1346. Om.1. En. xp. 441. 01.11.1938 . Kypckas 061., Crapo-OcKombcKuit p-H,
c. Bepxuee Yyduueno. 3an. C.b. Kpacosunxuit or Muxanna Jempsanosnda Yepckux. JI. 106.
> HVIOP PI'B. @. 344. Ex. xp. 256. COOpHMK YKa30B, MMCEM Vi TUTEPATyPHBIX IPOU3BEEHNIT BTOP.

non. XVIII — neps. vers. XIX B. JI. 216.



Hapsapy ¢ oOmensBecTHbIM (TaKOHMY-
HBIM U CUHTaKCUYeCKI OfHOPOJHBIM) Bapl-
aHTOM CYIIeCTBYET YC/IOKHEHHas BepCus ca-
tupbl «Mbicin XIX BeKa», IpUIMChIBaeMast
A.C. XBOCTOBY:

Ipex CKOHYAJICSL B MMEHI, & KUBET
B IEVICTBUU

[TpaBpa Ha 3eMJie croperna ¥ B3olia Ha He6o
Bnarogarh BbIlIa U3 CBETa
VICKpeHHOCTD CIpsTanach
ITpaBocyxnme cbexano
JobpopeTenb XOIUT IO MUPY <...>
TOpHOCTB, MBIIIHOCTD ¥ CYeTHOCTD
00peMeHSI0TCS JOIraMit 10 6€CKOHEYHOCTI
¥ IIEPEXOJIAAT B KBAPTUPY I'PBI3YILEil UX

6emgHoctu. .. (1810)
[[Toater-catupuku 1959, 595-596].

AMIUmuKanua TeKcTa 3a c4eT UCTOJIKO-
BaHIA YaCTH ITApaJlOKCOB paspyiuaeT GopMy
CaTMPBI, 3aTO IPONMBAET CBET Ha NPUPOLY
K/II0YeBOTO Tpomna’, GOPMUPYIOLIETO CTPYK-
Typy TeKcTa. Peub umer 006 «9KMBOKax» —
rime equivoque — caTMpax, MOCTPOEHHBIX
Ha Urpe «IBYCMBICIEHHOCTSIMI» 1 OOMa-
HyToiMu  oxupanusamu  [Cornilliat 1991].
«HpIHeUTHMIT CBET» TAKOB, YTO BCE MOPAb-
Hble KATeTOpMM BbIBEPHYTHl HAM3HAHKY:
KPOTOCTb JiepeTCsl, MICKPEHHOCTD NPSYeTcs,
TepIleHMe JIonaeTcs U T.II. (OTCIofa Jpyroi
BapMaHT HasBaHMA caTUpPbl — «VICTUHHBINL
00pa3 HbIHELTHETO CBETa»).

B xauecTBe CTPYKTypHOro obpasia At
OTeYeCTBEHHOJ CaTMPBl MOXKHO YKas3aTb
dpanuysckuit mamdrner «LEtat de la France»
(1716):

Largent sanéantit,

Le banquier manque de crédit,
Le marchand demande répit,
Le courtisan languit.

Le soldat réformé périt,

La noblesse savilit,

Tout le monde patit,

Le Régent rit <...>

La vérité médit,

La vertu se séduit,
Lhonneur senfuit.

Le juste compatit,

Le sage en vain rougit,

Le voluptueux senhardit,
Lespérance éblouit.

Tout se perd petit a petit;
Le moine, seul a laise, rit
[Duranton 2014, 524].

CyllecTBeHHO, 4YTO YK€ B JUTepaTyp-
HBIX BE€PCUAX OTE€YECTBEHHONM CaTUPBI OPM-
ruHanpHas QpaHiysckas Tpuaga La vérité
Hcmuna, La vertu [obpodemenv, Le juste
Ilpaso ycnoxxHseTCs 3a CUeT pacromobie-
uusi Ilpasper/Victuubr («I[IpaBma cropena.
Vctuna morpebena. ITpaBocynue cbexaro.
Io6pogeTens XOAUT 110 MUPY») — IIPUHIU-
MIMATBHOTO JIIA PYCCKOI A3BIKOBOI KapTUHDI
mupa [3anusHsik, Jlesoutusna, [llmenes 2005,
26-27, 353-357, 479-488].

Ecnu cninckn nepsoit tpetu XIX B. cBUTE-
TEIbCTBYIOT O IIMPOKOM PacHpOCTpaHEHUN
carupsl «/lena HpIHEeIIHero Beka» [AJmaToB
2014, 154], a pyKoImmcHble COOPHUKY BTOPOIT
IIOIOBMHBI BeKa — O PEryIsApHOM BKIIIOYe-
HUM ee B COCTaB «AJICKUX raseT» [Xpamosa
2011], TO 3ammMcK KOHIIa CTONETUSA JEMOH-
CTPUPYIOT Pe3y/IbTaThl TBOPYECKOI Iepepa-
OOTKM IUTepaTypHOTO OPUTVHA/IA B TeCHON
MHTErpalliy C yCTHBIMYU MCTOYHMKAMIM:

Bricblnan coToHa <raseT> y KOTOPbIN JTy4e
HeTY.
HprHenrHnm nocieqHNm BeK CMOTPY BCAK
YeIoBeK:
HBIHE IJAPCTBYET B MMpPe I'Pex e/jBa He Ha BCeX.
B HBIHEIIHNX YeJIOBeKaxX HellpaB/a,
a IIpaBjia 3TOpesia, ICTeHHA OXpaMeria,
JI0OXXb HBIHE TIPUCYTCTBYETb, TPaBJa
CTapenIecTByeT,
TOPHOC C MaHaXaM II03HAKOMIJIAC, YeCh
U BepHaCh BOCTABKY YIIIIa,
HKOOPYIO0 COBNCH HOTaMI 3aTOITAN, & UCTEHY
B 3€MJIIO 3aKOIIaJIN.
cmacToobue 1 TaKOMCTBO ITOCTAB/IEHO
B IMSIKOHCTBO,
U BCe IyXOBHbIE BACTY TIOXKa/Iann
BpPEMEHHBIA C/IACTH,
a Bce 10OpBIA fIefTa KaK [orofia oMerna. ..’

«HoHemHero mera mpuuumM HOBBIE 3a-
BeTbI, IpUOEXaJI C IIOYTHI MOJIOFOI Ky/Ibep,
IIpyHeC HOBBIe 3aBeTHl. llpaBma momepiia,
KPMBZIa OXIIA, JIOXb C OOZOXKKOM VIIUIA.

¢ Hapsiny, pasymeercs, ¢ ajuteropusimu Victusnsr, Ilpaspsr, Bepsl, [pexa u gpyrumun obpasamu — 06-
VMU JIs1 KHVDKHOJ 0931, 9Mb/IeMaTnaecKnx KapTrH 1 mKkonbHoro Tearpa X VII-XVIII 8. [Bero-
6posa 2005, 180; ITrecnr 1974, 51-52, 84-87, 218-224, 260-262].

7 HMOP PI'B. ®. 218. Egx. xp. 988.9. Kon. XIX B. JI. 1-2.
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[Tucano, mpumucaHo oT gApomky bopucosa,
mcano He Pomanom, Bce 6e3 obmany. ITpu-
1est AsAAomKa Biac, kabbl MHe Ha 9TO BpeMs
Jamach Takas BAACTb fla CTAafo OBel, s Obl
CTajl HaJj HMM JJyXOBHBIl OTel|, IpUYaCTUII
Obl, McrIoBenas 1 B Ky4ky cknaf. Crenarn 6bl
KoJleca, Ioexa Ha Hebeca. Ha Hebecax Bce
He I10 HallleMy: LiepKBa raJIalllHas, JBepI KIi-
menrHele. Knireuky nepexBaTit u B LIepKBY
yCKOYMI. B IlepkBM-TO Bce He IO HaIeMy:
6oru IIMHHbIE, IIEIIb JepeBAHHAs; YUKHYI
IO IUIEIIV, TOJIOKOHIIEe Chesl, CTal KPOLIed-
Ki cobuparp, moma 3eBOpPOTa IIOMUHATD.
ITon 3eBOPOT, He XOAV MUMO MOUX BOPOT —
u 1ebsa crem» [[Toranun 1899, 523].

HecMmoTpss Ha WMHTeHCHMBHBIE IIpoOIiec-
Cbl Pa3MBIBaHM:A VICXOJHON NUTepaTypHOI
¢dbopmbl, KmodeBble GOPMyIIbL, 0OpasyroLue
TOIOCHI «IIOC/IEHUX BPeMeH» U «MMpa Ha-
U3HAHKY», HE TOJbKO COXPAaHAITCHA, HO
1 06pasyIT XapaKTepHbIE PsIbI CHHOHNMU-
YeCcKIX YepefoBaHmIL:

«IIpaBpa croperna, MCTMHA OXpOMesIar;

«IIpaBza Ha 3emJIe croperna U B30lIa Ha

He60»;

«ITpaBpa Ha 3eMrte croperna, foOpozeTenb

XOOUT IO MUPY»;

«IIpaBma momepsa, KpMBJA OXKIIIA, TOKb

¢ 6OTOXKKOM yILITIa».

B ¢onpK1opr30BaHHbBIX PYKOIMCHBIX Ba-
pMaHTax ¥ cOOCTBEHHO (QONbKIOPHBIX BEPCHU-
AX «Jlel HbIHELIIHero BeKa» ajyleropudecKas
nmapa Ilpaspa/VIcTvHa [OMONHAETCA OIIIO-
sunueit o6pasos IIpasabr/Kpuspbl, Haxops-
Ieil MOIIHYIO MOfIIEP)KKY KaK B CKa3Kax Ha
cioxeT CYC = ATU 613 «IIpaBpa n Kpusga»,
TaK ¥ B ()OIbKIOPHOM IapeMIITHOM (poHze:

«ITo mpaBpie TY>XUM, a KpUBJOM KMBEM.

[TpaBpoit )XUTh — OT NIOEN OTOBITD, He-
IIpaBoOil )XUTh — bora rHeBuTh» [MOKMeH-
ko, Hukntuna, Hukomaesa 2010, 712];

«IIpaBma B JanTAX, a KpUBAA B carorax
xoput» [Menpu, Murpodanosa, Illanosa-
noBa 1961, 176];

«OHBI Ha NpaBHbl, a Mbl Ha KPUBJBl —
IyCTb JIeXXaT ¢ boskeHbKOI» (Tepef yxomoM
¢ xmap6ua) [Koponesa 2000, 4. 1, 106].

Bo-BTOpBIX, K YNCTy apXeTUIMYecKuX
TOIIOCOB OTEYECTBEHHOI CTTOBECHOCTH IIPU-
HAJJIOKUT 02HeHHast npupooa IIpasysr:

«IIpaBpia cBeTnEE COMHIIA.

I[TpaBza cBeTa He GOUTCA.

ITpaBpa B orHE He TOPUT»

[Mokuenko, Hukuruna,
2010, 710].

Takum 06pasoM, PpaHI[y3CKUIl CaTUPU-
YecKuil mapajgokc «VctmHa — CIUIeTHMIIA»
(“La vérité médit”) sameHseTCs pycCcKUM IIa-
pamokcoM — orHeHHas IlpaBpa obpaieHa
B nenen. OfHOBpeMEHHO CaTMPUYeCKit 06-
pas croparwouieil mpu KOHYMHe Beka IIpaBpibl
COBITAfIaeT C KII0YEBBIM 3CXATONOTMYECKUM
TOIIOCOM YHUYTOXKCHI: BCETIEHHO OTHeM®.

B-Tperbux, nureparypHoe Knmnule YecThb
u Jlobpopnerenns bezym u3 céema 3aMeHsCT-
¢ B (QONBKIOPHBIX peIUIMKaX CaTUpbI Ha
«I[TpaBga momepna», «IIpaBma B3omIa Ha
He60» B COOTBETCTBUU C TOIOCAMIU JYXOB-
Horo ctuxa o Tomy6bunoit kuure [Tomopos
2009, 104-105], HapOZHBIX STUONTOTUIECKIX
nereHy («bor Xomu o 3emse, HOKa JIORM He
rpemm», «bor yimen Ha He6o, mperocTa-
BUB 3eMII0 cataHe» [Bemosa 2004, 49-50])
U apeMUiHbIMU GOopMyIaMu:

«[IpaBpia mpexzie Hac IIoMeprIa.

ITpaBga McTOMMIACD, KU IIOKOPU/IACK.

IIpaBpa-Ta cBATa, Ha HEOO B3ATA.

ITpaBpa x ITerpy u ITaBny ymna®, a kpus-
fa 1o 3emsie noita» [Moxuenko, Huxkurm-
Ha, Hukomaesa 2010, 711].

Opnnako 6a3oBoe INPOTUBOIOCTAaBIICHNE
BEPTUKAIbHOTO 60XKeCTBEHHOTO J TOPU3O0H-
TaJIbHOTO BEeMOHMYECKOro TornocoB [benosa
2004, 52; bepesosuu 2007, 205-224; Torropos
2009, 97, 101], cymMMupyeMoe IIOrOBOPKOI
«Mup TIpaB[i0il IE€PKUTCS», APATOKCATTBHO
MHBepcupyeTca npu KoHle cera: «IIpasza
He Ha MUPY CTOUT, a 0 MMPY XoguT» [Mo-
Kkuenko, Huxuruna, Hukomaesa 2010, 711].

TaxuMm 006pa3oM, WHKOPIOPMPOBAHBIIN
B CIOKETHYI0 paMKy aHekgoTa CYC 1544C*
«Conparckuit OTde Hall» GparMeHT PyKo-
IIVCHOM caTupbl «[lela HBIHEIIHEro BeKa»
peanusyeT TOIIOC «IIOCTIefHUX BpeMeH/

Huxkomnmaesa

8 Cp. acxaromormyeckywo permmky H.A. KmoeBa Ha peBomonnonnsle cobbitus «lasera u3 apa,
ITnsacka VMpopnaayua. Masas moBectb o cyzbbe oraeHHol, pycckoi» (1919) [Kimoes 2003, 132-134].

° Cp. Bapuant «IIpaspa y Ilerpa u [TaBna» ¢ kommeHTapuem B. V. [Tanst — «rme B MockBe 6brt 3a-
cTreHOK» [Mokuenko, Hukutuna, HukonaeBa 2010, 712]; cM. Tak>Ke CleicTBEHHbIe eia TaiflHOM 9KC-
negurn: PTAJTA. @. 7. Om. 1. Ex. xp. 938 «O HakasaHnu 6atoramu KpecTbsaHMHA Bacunsa Mypaxuna
3a CJIOBa €T0, YTO NpaBfia TonbKo y [lerpa u [Tasma» (1744); Ex. xp. 1659 «O conpare Anexcee Ksacose,
CY>KJIeHHOM 3a 6paHHbIe c1oBa o ¢B. [Terpe u ITaBne» (1755); Ex. xp. 2012 «O conpare Tanne Kopens-
CKOM, TOBOPHUBIILIEM, YTO HbIHE LIAPCTBYeT Herpasja» (1761).



MIpa HaM3HAHKY» B 9K30TUYECKOI IS pyc-
CKOII Ky/IbTYpHI hopMe equivoque'’, ¢ OZHOI
CTOPOHBI, 11 OTIO3HaBaeMOIl hopMe «noImu-
4ecKk020 Kamanoea» — C JPYTOil. Y3HaBae-
MOCTM [aHHOJ pean3aluy CIOCOOCTBYeT
COXpaHeHNe ¥ BapbUPOBAHUE KIIIOYEBBIX
dbopMyII c apXeTUIIYeCcKIMI 00pa3aMI «Or-
HEHHOI IIPaBJbl», «IIPABMbI, YXOAAIIEN Ha
He60», «<KPUBJIBL, ALl BUIMPD [0 3eMIe».

[TonynstpHOCTD HOBOII HOpMaIbHOI 060-
JIOYKM [T apXeTUIINIECKOTO COfepPKaHMs
006yC/IoBIIa TIEPEXOf] B paspsifi IIOTOBOPOK
VHUKAIBHBIX (OPMYNI KHIDKHOTO IPOVIC-
xoxpeHust: «I[Ipasda Ha nebe, a Ha 3emie
OCTaJIOCh OJ[HO — CONOAMCKOe MeEpPneHve,
Ia ¥ OHO CKOpO jomHeT» [Ppi6HMKOBa 1961,
179]. Bonee TOro, eMKMi1 TOIOC «IIOCIETHIX
BpeMeH/Mupa HausHaHKy» U o ekTHas pu-
TOpUYecKast KOHCTPYKLVISI equivoqiie CTaHO-
BATCS CTPYKTYPHBIM CTEP)KHEM aHEK[OTOB
Kpu3uCHbIX 310X XX B.: «B IIpasde Het us-
BecTuil, B J38ecmusx HeT mpaBabl» (1924),
«IIpasdvt Het, Poccus TpopmaHa, OCTAICs
Tpyo 3a 3 xomeiiku» (1991) [MenbHUYEHKO
2014, 614].

BosBpamasice K ofmjeMy BOIpOCY
0 BJIVSIHMHU JINTEPATYPHBIX MCTOUYHMKOB Ha

TEKCTBl HOBE/UIMCTUYECKNX CKAa30K U aHeK-
IOTOB, IIOFYEPKHEM, YTO BO3JICIICTBUE JIM-
TepPaTYPHBIX HAPPATUBOB Ha (OIBKIOPHYIO
HOBEJUIMCTUKY OCYIIECTB/IACTCA IIPENMY-
I[ECTBEHHO Ha IIEPCOHAXXHOM JI MOTHMBHOM
ypoBHe (KOHTaMMHALMA KHIDKHBIX U QOJIb-
KJIOPHBIX ~ MOTHMBOB, HeTpaJjUIVIOHHbIE
¢dynkunn nepconaxeit u T.11.) [Kopemosa
2012, 332, 333]. IHTepTeKCTyaIbHbIE CBA3K
JKe HECIKETHBIX KOMIIOHEHTOB MUCbMEH-
HOJ ¥ YCTHOV TPaguLMI OCYIEeCTB/IAITCA
IIOCPEACTBOM TOIOCOB. IIpy 9TOM He TONDb-
KO TpajguLMOHHbIe (PONbKIOpHBIE POpPMY-
JIBI, «IIePEXOfis B pa3psfl 9STHUYECKOI TOIN-
KI1, TEPSIIOT CBO€ DONIBKIIOPHOE BepOanbHOE
0067114be, BOCIPMHUMAACDH VCK/TIOYUTETBHO
Ha ypOBHe IpefcTaBieHnit (“MeHTanbHbIe
¢dopmyner”)» [lonosun, Hwuxomaes 2013,
44, 45], HO ¥ KHVM>KHbIE TEKCTHI, TpUBJIEKa-
IOLIIe TeMOKPAaTUYeCKYI0 ayAMTOPUIO 9K30-
TUYHBIMU HopMam, mornagas B GOIbKIOp-
HBIII KOHTEKCT, OMO3HAITCA, MHTEPIPETH-
pyloTcs M TpaHCPOpMUPYIOTCS Onaropaps
o0ImMM [J1A MUTEepaTypsl U (HOIbKIOPHON
TpajULMM TONOCAM — CHMBOINYECKUM
MapKepaM OOI[eKy/IbTYyPHBIX T€M, CMBIC/IOB
¥ LIEHHOCTEN.
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TOPOI IN INTERTEXTUAL CONNECTIONS OF ORAL
TRADITION AND LITERATURE OF MODERN TIMES

SERGEY ALPATOV
(Moscow State University named after M.V. Lomonosov: 1, Leninskie gory,
Moscow, 119991, Russian Federation)

Summary. The subject of special consideration in this article is the question of the insuf-
ficiently studied mechanisms of influence of literary samples on oral novelistic folk-tales and
anecdotes. Narrative genres of folklore and literature interact on the level of motifs and char-
acters, whereas non-narrative forms interact by means of topoi, i.e. units that are figurative,
thematic and formulaic at the same time. Thorough observations demonstrate that the folk

tales and anecdotes arisen under the influence of literature and hand-written tradition of

Modern times have typical structural features and recognizable marks of their literary genesis,

OOJIBK/IOPHBIE TPAHU KYJIBTYPBI

\O
N



Hayunsiit anbmanax TPAIVIIIMOHHASA KYJIBTYPA 3 (59) 2015

\©
[*2)

which, however, should be interpreted not only as quotes, but as topoi common both for litera-
ture and oral tradition.

Transformations of “Dela nyneschnego veka” the hand-written satire in the course of its recep-
tion by the folk tradition of the 19" Century demonstrate the role of common oral and literary
topoi in the process of the text readjustment and adaptation. Fragments of the hand-written
satire incorporated into the frame of folk anecdote “Soldier’s Pater Noster” combine the poetical
genre of equivoque, that is exotic for Russian culture, with topoi of the last times and the world
upside down, as well as the archetypical form of “poetic catalogue” and well-known proverbs
about the “fiery truth”, “truth going up to the sky”, “falsehood extending outwards on the ground”.

The success and popularity of the new formal shell for the archetypal content promote the
transition of the unique formulae of book origin to the category of everyday sayings. Moreover,
capacious topoi of the last times and the world upside down as well as impressing rhetorical
construction of equivoque become a structural core of the 20" Century satires and political jokes.

Key words: oral tradition, literature, satire, topoi.
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